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Our Finnish interview partners / Suomalaiset haastatellut / Unsere 

finnischen Zeitzeugen  

Aili Maria Viitala 
 
Year of birth / Syntymävuosi / Geburtsjahr:   1938 
 

Family / Perhe / Familie: six siblings and mother 
    Kuusi sisarusta sekä äiti 
    Sechs Geschwister und Mutter 
 
Home town / Kotipaikkatunta / Heimatstadt: Merijärvi 
 
          Moved to Merijärvi in autumn 1940 

Muutto Merijärvelle 40-luvun syksyllä 
Umzug nach Merijärvi 1940 im Herbst 

 
War orphan / sotaorpo / Kriegswaise  
 
Eino’s sister / Einon sisar / Einos Schwester 
 
 
 

 

 

Eino Viitala 
 
 

Year of birth / Syntymävuosi / Geburtsjahr:  1932 

 

Place of birth /Syntymäpaikka / Geburtsort: Merijärvi 
 

Place of residence / Asuinpaikka / Wohnort: Veteli 
 
War orphan / sotaorpo / Kriegswaise 
 

Six siblings / kuusi sisarusta / sechs Geschwister 
 
Aili’s brother / Ailin veli / Ailis Bruder 
 
Senja’s husband  / Senjan aviomies /  

                                            Senjas Ehemann  
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Senja Viitala 

  
Year of birth / syntymävuosi  / Geburtsjahr: 1934 

 
Place of birth  

Syntymäpaikka   Lappland 

Geburtsort 
 

Married to Eino Viitala since 1959 
Naimisissa EV:n kanssa vuodesta 1959 
Seit 1959 mit Eino Viitala verheiratet 
 
3 children, all of them have already turned 50 years 
3 lasta, kaikki yli 50-vuotiaita 
3 Kinder, alle bereits über 50. 
 
Evacuated twice / evakuoitiin kahdesti / zweimal 
evakuiert 
 
Youth leader / nuoriso-ohjaaja / Jugendgruppenleiterin 
 
:  
        
 

Aune Valtamäki 
 
 

Year of birth / Syntymävuosi / Geburtsjahr: 1937 
 
Place of residence during the war 

Asuinpaikka sota-aikana   Kaustinen 

Wohnort während des Kriegs 
 
Place of residence today 
Asuinpaikka nykyään 

Wohnort heute     Veteli 
 

War orphan / sotaorpo / Kriegswaise  
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 Hellen Hietalahti  
 

Year of birth / Geburtsjahr / Syntymävuosi: 1936 

 
Place of birth  

Syntymäpaikka    Marijusaari, Halsua 

Geburtsort   

                                                        
Age in 2013 / Ikä / Alter im Jahr 2013:    76 

 

Place of residence / Asuinpaikka / Wohnort: Halsua 

 
Father wounded /  isä haavoittui / Vater verwundet  
 
Family heated sauna to welcome evacuees /  
Perhe lämmitti saunan toivottaakseen evakot 
tervetulleiksi / 
Familie heizte Sauna zur Begrüßung der Evakuierten  
 
 

 
 

Toini Alaspää 

 
Year of birth / Syntymävuosi / Geburtsjahr: 1937 

 
Place of birth /Syntymäpaikka / Geburtsort: Toholampi 
 

Children /Lapset / Kinder:   2 

 

Siblings / Sisarukset / Geschwister  3 

    one of whom is still alive 
 

married / naimisissa / verheiratet 
  

Place of residence / Asuinpaikka / Wohnort: Veteli 
 

War orphan / Sotaorpo / Kriegswaise 
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Anja Kuusela (Ratilainen) 
 

Year of birth   1937 

Syntymävuosi  
Jahrgang    
 

Place of birth   Värtsilä 

Syntymäpaikka  
Geburtsort   
 

Mother / Aiti / Mutter:  Hilja Kuikka, 1902-1991 

 

Father /Iisä / Vater:  Aleksanteri Ratilainen,  
    1889-1946 

 
Siblings / Muut sisarukset / Geschwister: 

twin sister /  / Zwillingsschwester: Helvi 
brother / veli / Bruder: Pentti, 1929-2009 

brother / veli / Bruder: Lassi (Lauri) *1930 
 
Värtsilä was a wealthy industrial town /  Värtsilä oli vauras teollisuuskunta  / Värtsilä war eine 
reiche Industriestadt 

Father worked at Värtsilä factories / isä työskenteli tehtaalla / Vater arbeitete in einer Fabrik 

Sent to Sweden as a war child / lähetettiin sotalapseksi Ruotsiin / als Kind nach Schweden 
verschickt 

Oili Pietilä 

 
Year of birth / Syntymävuosi / Jahrgang   1939 
 
Place of birth / Syntymäpaikka / Geburtsort:  Aska 
 
Father / Isä / Vater: lumberjack / metsuri  / Holzfäller 
 
Mother / Aiti / Mutter: housewife / kotiäiti / Hausfrau 
 
4 older siblings / 4 vanhempaa sisurasta / 4 ältere 
Geschwister 
 
6 younger siblings / 6 nuorempaa sisarusta  / 6 jüngere 
Geschwister 
 
Family was evacuated / perhe evakuoitiin / Familie wurde 
evakuiert 
 
2 uncles died in the war / kaksi setää kaatui sodassa / 2 Onkel sind im Krieg gefallen 
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Sirkka-Liisa Ruuska  
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Our German interview partners / Saksalaiset haastatellut / Unsere 

deutschen Zeitzeugen  

 

Alois Fimpel 
 
Year of Birth / Geburtsjahr / Syntymävuosi: 1936 

 

Place of birth / Geburtsort / Syntymäpaikka:    Wurzach  

 

Siblings:   1 younger brother 
Geschwister:   1 jüngerer Bruder 
Sisarukset:   1 nuorempi veli 
 

Tante wahrscheinlich Euthanasieopfer 
Täti oli todennäköisesti eutanasian uhri 
Aunt possibly victim of Euthenasia 
 
Großvater baute Panzersperre ab 
Isoisä rakensi katusulkuja panssareille 
Grandfather took down tank barrier 
 

 
 

Krug 

 
Year of birth:  1930 

Jahrgang  

Syntymävuosi:      
 

Place of residence  Seibranz 

Wohnort  
Asuinpaikka 

village belonging to the  
community of Bad Wurzach / 
kylä joka kuuluu Wurzachiin / 
Dorf in der Großgemeinde Bad  
Wurzach 

 
Siblings/ Geschwister/ sisarukset:  3 
 
Father/ Vater/ isä: post officer / Postbeamter/ postimies  

 
Retired teacher, interested in local history / eläkkeelle jäänyt opettaja, kiinnostunut 
paikallishistoriasta / pensionierte Lehrerin an Lokalgeschichte interessiert 
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Mitter 
 
Year of Birth / syntymävuosi / Jahrgang:  1936 

 
Siblings /  Sisarukset / Geschwister:  12 

Father married twice. 4 children with second  
wife.  
Isä oli kaksi kertaa naimisissa. 4 lasta toisen  
vaimon kanssa. 
Vater zweimal verheiratet. 4 Kinder mit der  
zweiten Frau. 

 

Born in    Kunnersdorf, 
Syntymäpaikka    Sudentenland 

Geburtsort:   
      
Place of recidence / Asuinpaikka / Wohnort: Treherz 
 
Heimatvertriebener / Pakolainen / Expellee 
 
Flucht aus der DDR / Pakeni DDR:stä / left the GDR secretly  

  

Erwin Wild 
 

Year of Birth / Syntymävuosi / Jahrgang  1930 

 

Died / gestorben / kuoli   2013 

 

2012: 82 years / vuotta / Jahre  
 

Born in / Syntymäpaikka/ Geburtsort:  Wurzach 
 

Place of residence / Asuinpaikka / Wohnort  Bad Wurzach 
 
Siblings / Sisarikset / Geschwister 

                      3 sisters / sisarta / Schwestern 
 
Christian education / kristillinen kasvatus /  
                                                        christliche Erziehung  
 
Mentally retarded sister / kehitysvammainen sisar / geistig behinderte Schwester 
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Franz Reiser   
 
Year of Birth / Jahrgang / Syntymävuosi  1921 
 
Place of Birth / Geburtsort / Syntymäpaikka Seibranz 
 
Place of residence / Wohnort heute / Asuinpaikka Bad Wurzach 
 
Carpenter / puuseppä / Schreiner  
 
Soldier / sotilas / Soldat 
 

6 out of 12 boys from his class died in action / luokan 

12:sta pojasta 6 kuoli sodassa / 6 von 12 Schüler seiner Klasse sind im Krieg 

gefallen 

 
 
 
 
 

 
 

Heinrich Vincon 
 
Year of birth/ Geburtsjahr/ Syntymävuosi:    1932 
 

Place of birth/ Geburtsort/ Syntymäpaikka:   Bad Wurzach 
 
Place of residence/ Wohnort/ Asuinpaikka:   Bad Wurzach  
 
Siblings / Geschwister/  sisarusta:   3  
 
 
Member of Hitler Youth and altar boy / Hitlerinjugend-järjestön 
jäsen sekä messupalvelija / Mitglied der Hitlerjugend  
und Ministrant 
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Max Westermayer  
 
Year of birth / Syntymävuosi / Jahrgang:    
1932  
Place of residence / asuinpaika / Wohnort:  
    Bad Wurzach  
 
Siblings / sisarukset / Geschwister:  
 2  
 
Was a watchmaker, like his father  /  
Työskenteli kelloseppänä kuten 
isänsäkin Arbeitete als Uhrmacher, wie sein Vater  
 
Not a member of Hitler Youth / ei ollut Hitlerjugend-järjestön jäsen  / war kein 
Mitglieder der Hitlerjugend 
 
Found an ammo dump in the reed after the war and built rockets with his friends / 
Löysi kerran ammuskätkön suolta ja rakensi niistä ystaviensä kanssa omia raketteja / 
Fand als Jugendlicher nach dem Krieg ein Munitionslager im Ried und baute daraus 
Raketen  
 

 

Heinz Nothelfer 
 
Year of birth / Syntymävuosi / Geburtsjahr:  1929   
 
Place of residence / Asuinpaika / Wohnort:     Biberach 
 
Siblings / sisarukset / Geschwister:   3  
 
Retired teacher / Lehrer im Ruhestand /  

 
Built trenches at the West Wall along the River Rhine as a member of the Hitler 
Youth / rakensi Hitlerin nuorisojärjestöön kuuluessaan suojaojia Reinin varrelle / Hob 
als Hitlerjunge Schützengräben am Rhein aus  
 
Kept his call-up close to the end of the war a secret / salasi kutsun sotaan vähän 
ennen sodan loppumista / verheimlichte Einberufungsbefehl kurz vor Kriesgende 
 
Attended the boarding school in the castle of Bad Wurzach / koululainen Bad 
Wurzachin sisäoppilaitoksessa / war Schüler des Internats in Bad Wurzach 

 


